Magna PT B.V. & Co. KG
Hemmann-Hagenmayes-Sir, 1, 74199 Untergnrppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DE] CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  2.354,660 KG Net weight

M MAGNA

ALBReD

Delivery no. / Date: 7234941 / 25.11.2020
Purch. ord. no.: 5500043774
Purch. ord. Date: 22.10.2019 =~
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022946 / 23.10.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knotr, Hr.

Tel. no. / E{EJ 09841/407-6133 / 09841/407-6114
EH

E+NAGEL s,

Via de} Clelaminl, sne- 70026 Modugno (BA)

01DIC 20

iy~
Ricevuto con riserva di

1,823,360 KG Volumdéerifica siseaaiia e quantizs

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550722445 3.080 PC 1.823,360 KG
Hub System 1st/7th Gear cpl
Customer article number: 0550722445Position4
900001 TBA-520921 11 PC 165 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
200002 TBA-520880 220 PC 284 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 220 PC 57 KG
Inlett flir Muffen DCT300, HST & PMG
900004  TBA-550528 11 PC 25 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
KUEHMNE+NAGEL s
terms of delivery: FCA Bad Windsheim ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiaratat g{% -~
Quantita effettival
‘F 1 \(5% Tipo Imbailaggio:
' %3 Quantita Imballi  \\_
Confotriits alle schedi 'imballo: Eg
SN =OyTANLY
1 :
) "
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stra3e 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers, haftende Ges.: Magna PT Sandre Merandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach

€



® VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: (000008003

Magna PT B.V. & Co. KG

Burghernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM
DEUTSCHLAND

SHPMT.REF . NO. : 262006 25.11.2020-17:23
Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLDADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGHND

POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE: Truck (Custome
CARRIER: Spedition Schw
-NUMBER :

SHPMT-GRS WEIGHT: 20.129 -
CONTAINER 1D:

»

DN-NO REF.NO. -CUST. Qry UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-IT™ PACK.MATL ~ -QOTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7234939 2510630003 600 PC S/ Transmission Housing cpl 5600043068
26.11.2020 2510311480 Knorr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 24 - X 25 TBA-501494

P: 144 - X0 TBA-501711
7234940 2510311874 120 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
28.11.2020 2510311874 Knorr, Hr. (9841/407-6133 / 09841/407-611
010 B: 4 - X 30 TBA-501494

P: 24 - X o TBA-501712
7234941 0550722445 3.080 PC S/ Hub System 1lst/7th Gear cpl 5500043774
01.12.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 - X 280 TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

p: 220 - X 0 TBA-520880

P: 11 - X 0 TBA-550528
7234942 0550723445 3.080 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
30.11.2020 0550723445 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: i1 - X 280 TBA-520921

P: 220 - X 0 TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

p 11 - X 0 TBA-550528
7234943 (550724445 3.080 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
30.11.2020 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 1 - X 280 TBA-520921

P: 11 - X 0 TBA-550528

P: 220 - X 0 TBA-520880

P 220 - X 0 TBA-501668
7234944 0550730432 3.080 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
30.11.2020 0550730432 Knorr, He, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 Pz 1 - X 280, TBA-520921

P: 220 - X o TBA-501668

P: 220 - X 0 TBA-520880

P: 1 - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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EBLI§SUE_5LIE SHPMT.REF.NO. : 262006 25.11,2020-17:23
Page 01.2
© VENDOR  -PLANWT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. K& MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burghernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Spedition Schw |
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO ~NUMBER : )
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 20.129 »
DN-NO REF.ND. -CUST. QTy UeM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7234945 2510200912 7.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
26.11.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 1,200 TBA-620921
P: 120 - X 0 TBA-520880
P: 120 - X 0 TBA-520820
P: 6 - X 0 TBA-550528
7234946 2510204509 3.840 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
27.11.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 960 TBA-520921
P: 80 - X 0 TBA-520880
P: 80 - X 0 TBA-5208390
P: 4 - X 0 TBA-550528
KUEHNE+MAGEL sl
Via def Ciclamini, snc - 70026 Modugno (BA)

01 DIC 2020

“Ricevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



wi@verkehrsverlag-fischer.de

0 - E-Mall

91 53-

Best.-Nr. 13108 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Carneliusstr. 49 - 40215 Diisseldort - Telefon 02 11/9

nach giltigem ADR

VUL~ EASTHPIG U1 PRI ULT
raga = Exemplar fir Absender

blau B (ir Empfinger
grlin £

I = EAGWIMIEIE UM LU I L
rose = Exemplalre da l'axpéditer
bleu = Exemplaire du destinataire
lalre du transporteur
e T i 1

wiL

blau

rosa

= CAUILIMISEL YUUL Iasigeve
= Exemplazr voor afzender

= Exermplaar voor geadresseede
groen = Examplaar voor venoerder

AP = CIBCHPIWE PEI LU
rosa = Essemplare per miliente

blu = Essemplars per destinatario
verde = Essemplams per transporiatore

W = Lupy U vl
plnk = Copy for sender
blue = Copy for consignea
graen = Copy for carlar

GVIU " CAENIPISE 103 UiUTg e
rosa = Exemplar for alsender

blaa = Exemplar for modtager
grdn = Exemplar for befordrer

é(%?% Magne PT BV, & Co, KG
A Work Bad Windshalm
{ 5 - Loglstilc -

: Burgbernhelmer StraBe 5

Les partles encadrées de lignes grasses
dalvant atro remplis par le transporteur,

Dia mit fett gedruckten Linlen elngerahmien Rubri-
ken missen vomn Frachtfbhirer ausgaflilt werden,

e

e 21422

chii
mpr

1-15 53

us |a respen-

anlworung des Absenders,
plir 50
sabijlité de I'expadileur,

Auszufdllen unter der Var-
Aqem

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

A
Diese Befbrderung unterliegt trotz elner
gegenlelligen Abmachung den Besiim-
mwngen des Obereinkommens ber den
Beltrdarungsverirag im Intemationalen
StraBengliterverkehr (CMR).

Ce transport est soumls, nopobstant
toute clause contralre, & la Con-
ventlon retative au contrat de trans-
por Internatlonal da marchandises
par route (CMR).
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